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A Joannovics-ügy.
Joannovics Sebő aradi származású ön­

kéntest, a katonai bíróság szigorúan meg­
büntette azért, hogy ő felsége születésenapján 
Kossuthért emelt poharat. Az eddigi tu­
dósítások szerint Joannovics pohárköszőn- 
tójében nem is említette a Kossuth nevét, 
csupán csak ezélzott reá, hogy kit akar 
éltetni.

Ez volt az a főbenjáró bűn, a miért 
Jjauuovicsnak szenvednie kell. Szinte hi­
hetetlen, hogy magyar fiút ilyenért meg­
büntessenek. Az 50 es években járták igy 
el, a midőn tilos voit a Kossuth nevét 
kiejteni, de hogy ma is véteknek merik 
deklarálni a Kossuth éltetését: annak egye­
dül a magyar kormány szolgaielküsége az 
oka !

A mit Joannovics elkövetett, az leg­
följebb tapintatlanságnak minő­

maga sem kívánja azt, hogy nemzeti aspi- 
ráczióinkról lemondjunk, hogy történelmünk 
nagy alakjait megtagadjuk, — mert na­
gyon jól tudja azt, hogy az olyan nem­
zetnek a lojalitása, mely önmagát megta­
gadja, mit sem ér, mert az ilyen nemzet 
uralkodóját is kész válságos időkben meg­
tagadni !

Nagyon helyeseljük tehát, hogy az 
egyetemi ifjúság Joannovics érdekében ő 
felségéhez fordult s a királyhoz intézett 
kegyelmi kérvényében hangsúlyozta, hogy 
a Kossuth iránt érzett kegyelet sohasem 
ütköztetik össze a hűséges alattvaló őszinte 
hódolatával.

Magyarország apostoli királya meg 
fogja érteni a magyar ifjúság kérelmét s j 
igazságot fog szolgáltatni a Joannovicsban 
megbántott magyar nemzetnek !

Igaz, hogy nagy urak a katona urak, i 
de még ő náluk is nagyobb ur Magyar [

sithető. Lehetett volna neki más alkalmat j ország apostoli királya !
fölhasználni a Kossuth éltetésére. Bűnt 
azonban nem követett el: mert hiszen ha j 
Kossuth éltetése bűn, akkor tessék az egész

Tőle var igazságot hfi magyar népe!

Az egyetemi ifjúság által a Joannovics
magyar nemzetet bebörtönözni, meri mind- i Sebó kegyelmi kérvényének szerkesztésére ki 
annyian éltetjük, a nélkül, hogy ez által 
felség-sértést akarnánk elkövetni!

J annovics semmi esetre nem érde­

>i í; k
melle meg a szigora büntetést; elég lett 
volna szelíden figyelmeztetni, hogy miskor.

akendök,

ne ilyen alkalmat válasszon a Kossuth él­
tetésére, meri lehetnek olyanok, a kik ezt 
demoustráczióuak magyarázzák. E figyel­
meztetés tökéletesen elég lett vc-lna s
nem sértette volna meg a nemzeti közérzü­
letet sem.

i, Burchent Ellenben a Joannovics elítélésével az

me k,
egész magyar nemzetet elitél­
ték, mert kiolvadták, hogy Kossuth La-

kűidéit bizottság egyhangúlag elfogadta az 
Eötvös Bálint olvasókon elnök által fogal­
mozott kegyelmi kérvényt. E kérvényt a bu­
dapesti tudomány- és műegyetemen és a ko­
lozsvári egyetemen aláírás végett köröztetni

Az e kérvényt szerkesztő bizottság a 
következő felhívást intézte az egyetemi ifjú­
sághoz :

„Testvéregyetemek polgárai ! Elvtársak ! 
Megbízatásunk érteimében elkészültünk elitéit 
társunk Joannovics Sebő érdesében szerkesz­
tett kérvényünkkel, melynek szövegét alább 
olvashatjátok. — A katonai törvényhozás tul- 
szigora ellen a ha Isereg legfőbb urához for­
dulnak, — a kioek pártatlan igaz-ág- 
szeretetebe ajánljuk ügyünket. — Aláirastok 

j hiányzik még, egyetemi polgártársak, a minek 
j mielőbbi megejtésere bizalommal felszólítunk 
j titeket ; írja nevét mindegyikünk ala, hegy igy 
I mély hodoiattal a Felseg legmagasabb tudo- 
I mására hozzuk, hogy mindnyájan azon elvnek 
j alapján állunk, mely szerint a történelem a 
I hazatisag tankönyve, s csak jó hazafi lehet 
I hü alattvaló, s igy történelmünk nagy alakjait 

tiltakozásra sem tartjuk érdemesnek s meg- , tisztelni soha meg nem szűnünk. Ez, egyetemi 
maradunk azon az állásponton, hogy a j polgártársak, a mi kegyelmi kérvényünk ne- 
Kossuth iránt érzett kegyelet nem áli j mes czélja es ennek erősítésére kérjük alá- 
elleutótbeu a loyalitással! irástokat! Az ivek a testvéregyetemek ifjúság.

' _ egyleteibtiu, valamiét az ezzel megbízott urak-
Király ő felsége, ki bennünk első j irha tők alá. Értsünk egyet mindnyájan — 

sorban magyar voltunkat szereti,; viribus unitis! Budapesten, 1890. november

jóst éltetni hun. Tudomásul vesszük s lesz 
rá gondunk, hogy minél gyakrabban bele­
essünk ebbe a bűnbe !

A katona urak felfogását mi a m»- 
gyr>r nemzetre kőtelezőnek nem tartjuk. 
Ha ők feiségsértósuek kvalifikálják is a 
Kossuth éltetését, mi e kvalifikacziót a

6-án. Pozsonyi Gábor elnök, Eötvös Bálint, 
Óváry Pál, Varga Emil, Veréb Antal a ke­
gyelmi kérvény szerkesztő bizottság tagjai.“

A kegyelmi kérvény szövege :
„Apostoli Királyi Felség ! Legkegyelme­

sebb Urunk ! j
A fiatal kor bizó lelkesedésével járulunk 

a trón zsámolya elé. Hevíti keblünket a tu j 
dat, bogy barátért és társért cselekszünk — i 
Érezze-:, hogy mindnyájunk érdekében tesz- j 
szűk ezt. i

A budapesti katonai főtörvényszék Joaa-1 
novics Sebő 24 ík vadász zászlóaljbeli egyéves ; 
önkémest, IV. éves orvostanhallgatót, a leg- í 
kisebb katonai rangba való lefokozásra és a 
vizsgálati fogságából beszámított egy hónapon : 
kívül bárom havi helyőrségi fogházra Ítélte, i
melynek első és utolsó két hete magán- i
elzárással szigorittatik.

Ha kérdjük a súlyos Ítélet indokát, nem 
tudunk kielégítő feleletet kapni. Nem áll ha 
talniunkbau megtekinteni az ügynek írásait, 
nem olvashatjuk a per lefolyását s igy kéte­
lyek közt hányódunk.

Tudomásunk szerint az elitéit kato a f. 
évi augusztus hó 18 án szivvel-iélekkel részt 
vett az örömben, mely a hadsereg és az or­
szág minden polgárának szivet betölti az apos­
toli király születése napján. Az ünnepély ké­
sőbbi folyamán a pohárköszöniók sorában a 
fólhevüit ifjú állítólag p ibarát ürite történel­
münk egy meg élő alakjára. A leiköszontő szö­
vege ismeretlen, bár a róla szállingó két ver­
zió mindenike megegyezik abban, hogy az él­
tetésen kívül mást nem tartalmazott.

És augusztus 29 én, tizenegy nappal az 
ünnepély után, a gyanútlan ifjút szuronyos íe 
dezet me lett börtönbe kísérik s a haditör­
vényszék összeül. Október 18-an hajtaUk végre 
az Ítélet, melynek indokául a közrend és köz­
nyugalom elleni kihágás és az i; tasság okozta 
fegyelmi vétség hozatik fel.

Nem ismerjük az ítéletet és indokolást 
szőszerint. De tudjuk azt, hogy társunk már 
szenvedi annak törvényes következményeit.

Őszinteség a hűség egyedüli bizonyítéka. 
Ő-ziiiién tárjuk fel mi is érzelmeinket hogy 
megnyugvást találjunk a királyi Felség előtt.

Az italét súlyos voi a, az azt kísérő kö­
rülmények. valamint nyilvánosság előtt meg­
jelent és sehol meg nem czáiolt értesítések azt 
a hitet keltik fel bennünk, hogy az ítélet 
indokát az említett lelkószöntő is képezte. De 
mindnyájunkat illeme igy a bünte.es : hiszen 

■ mindnyáján azt hiszszük, hogy nem köve­
tünk el hibát olyannak élteté­
sével, a ki iránt érzett kegye­
letünk soha sem ütközhetik ősz 

jsze semmiképen a hűséges alatt­
való őszinte hódolatával: egyi­
künk sem tudta és hihette azt, hogy esetleg 
bünteiést kap oly tényért, melynek büntethe­
tősége országunk semmiféle jogszabályában ki­
mondva nincs. Kínzó kétely nyugtalanít ben-

-g*'Trt-~2AaZuricZÄai,fLL-'-... .*...

i „SS3B36M“ UBSZÁJA. kétely, segély, szénen y, m 
lomany, horgany, feszer 
csáb, dics, vizsga, isme, i

m í r e n y,
táp,

csáb, dics, vizsga, isme, ima, e m- 
11 e, gyógy, indok, előny és hát­
rány, rokonszeuv és ellenszenv 

I és ezer más efajta szókkal dobálóznak, és ha 
akad ember, a ki figyelmezteti őket, panaszos 
hangon kikelnek, mondván, „ne bántsa a szent 
kegyeletet, ne dobálja sárral a dicső alkotók 
neveit.“

így busong egy főiskolai tanár (aeolog 
, szó) egyik müvének előszavában : „A fiatalabb 
nemzedéknél divatossá kezd válni a kegyelet 

i mindea zománczanak cynicus levetközésével a 
i neologia legkimagaslóbb alakjainak, Kazinczy, 
j Toldy, Vörösmarty, Fogarassy, Czuczor s az 
orvosi és természettudományokat illetőleg, 
Bugáinak, Pólyának kisebbítése, ócsárlása, al­
kotásaiknak felforgatása, lerombolása. — Ézen

nünket s éledő bizalommal fordulunk az igaz­
ság forrásához.

Felséges Urunk !
Az alattvaló hódoló ragaszkodásával szi­

vünkben, a baráti érzés sugalta őszinteség sza­
vával ajkunkon, borulunk térdre a magasztos 
király trónzsámolya eiótt s fordulunk atyai 
jóságához annak érdekében, kit az arany fia­
talkor buzduló lelkesedése ragadott bünteté­
sébe.

A szerető nyertnek bizalmával esdeklünk 
kegyelmet elitéit társunk részére.“

r= Belföldi hírek. Gróf Szapáry Gyula 
miniszterelnök a kormánypárt" értekezletén ki­
jelentette, hogy a közigazgatási reformról szó­
ló munkálat már a befejezéshez közeledik. — 
Azorsz. függetlenségi és 48 as 
kör ügyrendének kidolgozására kiküldött bi­
zottság munkálatát befejezte s azt a párt 
nov. 25-iki ülésén fogja tárgyalás alá venni. 
Ugyanakkor választják meg a két aielaököt és 
a hiányzó jegyzőket. — Kis János ün­
nepély. — A soproni hczeumbeli magyar­
tél saság Kis János által történt alapításának 
100 éves jubileumát szerdán ünnepelte meg. 
— Beniczky Ferencz főispán. 
Beniczky Ferencz belső titkos tanácsost a 
király felmentette a budapesti nemzeti szín­
ház és az operaház körül viselt intendáns! 
állásától és Pest Pilis-Solt-Kiskunvármegye és 
Kecskemét város főispánjává nevezte ki. — 
Az udvar Gödöllőn. A király, továbbá 
Gizella főherczegnó és Lipót bajor herczeg 
tegnap Gödöllőre érkeztek. — A szerb 
püspöki zsinat befejezte tanácskozásait 
s Nikolics Fedor bíró királyi biztos ma vissza­
tér Budapestre.

— Országgyűlés. A képviselőkáz 
ülése nov. 6-á n. A képviselőház csütör 
tökön befejezte a költségvetés általános tár­
gyalását Illyés Bálint melegen átérzett be­
szédet mosdott s őt követte Csatár Zsig- 
m o n d, ki másfel óráig beszélt. Tisza Ist­
ván beszédének élét Helfi és Horánszky ellen 
irányította, a budget egyes tételeinek megvé­
désében. Hosszasabban foglalkozott a valuta 
rendezésének kérdésével, utalva arra, bogy a 
mai rendezetlen viszonyok mellett állandó ve­
szedelem fenyegeti gazdasági viszonyainkat ; 
minél előbb kell tehát arról gondoskodnunk, 
hogy a valuta helyreállittassek. A költségek 
legnagyobb része ki fog kerülni a konverzió 
nyereségekből és igy a költség elenyészöleg 
csekély lesz. Ezután a vitában felmerült poli­
tikai momentumokkal foglalkozott és elvitatott 
a mérsékelt ellenzéktől minden é de met, csak­
is azt ismerte el, hogy szép beszédeket mon­
dott. Szapárynak bizalmi nyilatkozatot állított 
ki. Beszédét hatásosan akarván befejezni: az­
zal vádolta a függetlenségi pártot, hogy Kos­
suth nevével korteskedést űztek, s a kegyelet 
templomában farizeusok voltak.

Szapáry Gyula gróf miniszterelnök 
ezúttal a közigazgatási reformokról nem akar

Nyelvészeti tárcza.
ii.

(D.) Minthogy mai időben utón-útfélen, 
piaczon, viskóban és palotában olvasgatják a 
hírlapokat, nagy szolgálatot tenne a hírlapiro­
dalom a magyarságnak, ha nyelvészettel is 
foglalkoznék ; egyrészt maga is kénytelen volna 
a magyar nyelv géniuszát figyelembe venni, a 
mit most többnyire elhanyagol, másrészt az 
olvasókban felkeltené az érdeklődést és a ha­
ladásra serkentené.

Ha pusztán csak az iskolára és a szak­
lapokra bízzuk ezen főbenjáró nemzeti és kul­
turális ügyet, akkor, a mint már mondottuk, 
mindég egy emberöltő választ el bennünket a j uj nemzedéknek intő szózatul csak annyit 
haladástól, a nyelv salakjának megtisztulásától, j mondhatok, hogy a felsorolt nevek, lehető té 
Akkor a ezégereken a raktár szó, a per- ■ védéseik mellett is, el nem homáiyositható, 
iratokban a tenydoiog (Thatsache) az j tündöklő fénynyel fognak ragyogni mind ad- 
orvosi könyvekben aboncz, a vegy, az j dig, míg 
éleny, a szénen y, a lomany még 1

-1

sokáig fognak ékeskedni.
A neológok, ha az elnevezést jó értelem 

ben vesszük, eppen oly kévéssé érdemlik meg 
a czimet, mint a humanisták. Ha rossz érte­
lemben vesszük, ha viszketegnek tekintjük, 
akkor ám viseljék. A neologok haragra lob­
bannak, ha valaki figyelmezteti őket a nyelv 
szabályaira, szellemére, védekezvén a megszo­
kással, usussal. Elfelejtik, hogy a megszokás­
nak legnagyobb ellensége a megszokás ; a rossz 
szokást csak jó szoaással lehet pusztítani.

A neologok tény és lény, raktár
és láthatár mellvéd, honvéd és 
ügyvéd, boneztan és vegytan, 
apály és dagály, sápkór, tökély,

„Más hon nem áll a négy folyam partjára 
Más szózat és más keblű nép.“

Az e fajta kifak&dások csak puszta vá­
dak, melyek bizonyításra szorulnak. A neolo­
gok cynísmussal vádolják a rationalistákat 
(orthologokat). Egy rationalists sem vonja két­
ségbe, hogy Kazinczy, Vörösmarty, Czuczor, 
Toldy, Bugát, Pólya elismerésre méltó szolgá­
latot tettek a hazának, a közművelődésnek és 
a nyelvnek, csak a hibásan és feleslegesen al­
kotott (tény-tett, dolog, való) szókat törek­
szik kiselejtesiteui, valamint a konkolyt és a 

: vadúczot kiszedjük a búzából, hogy a liszt 
mérges ne legyen, mely tisztító művelet a

búzának értékét neveli. Ha a rationálisták a 
s á p k ó r szót megtámadjak, továbbá az 
erély, kinézés (Aussehen), szükség­
let, pót, k ü t e g szénen y, lomany 
szóka% akkor nem az érdemes férfiak iránt 
érzett, méltó kegyelet zomáuezát feszegetik, 
hanem a közönséges vakolatot leaaparják, és 
helyette tartós czementet alkalmaznak.

A s á p k ó r a nemet Bleichsucht 
j szolgai utánzása, még a szötagok számát is 

megőrizte neolog-aikotój i; összetett szó, két 
• főnévből ál: sáp és kór bői. De minthogy a 
: magyar sáp főnevet nem ősmer, összetétel- 
i ben sem ösmerheti el. Van ugyan Sáp nevű 
I község, innen S a p i a k, és vau sáp z^csunya 
! nyerészkedés ; ezek szerint sápkór" sá­
pisták kórja. A tudor a latin doc­
tor szolgai utánzása. Az o r nem magyar 

képző, magyar az s, á s és és képző ; a jó 
tudós helyett tudort mond a neolog.

Mikor a v i r á n y t alkotta, virul, vi­
rágzik virágos lebegtek szem i előtt, alkotta 
pedig v i r gyökszóból any képzővel; v i r 
latin szó Atanár, futár, hordár kép­
zésénél a szláv á r képzőt kérte kölcsön.

Legeredetibb a németet majmold k i n é- 
zésr Aussehen, ni g a szótagok számát 
is megőrizte, mint a sápkórban, a német k i- 
n e z, az angol tetszik jelenik (appear), a 
íranczia tekint, kifejez, vagy a mi ma­
gyaros színe vau (avoir Fair), tehát ve­
lünk együtt a levegő és nap hatásától képezi 

> a szókat a fogalomhoz : jó és rossz, üde, bá- 
I gyadt és sápadt szint. Az indoka ieg- 
! furcsább, vetekedik a kinézéssel, jelent indító 
: okot. Indokolás = megokolás. A szükség- 
í 1 e t a neo'ogia uj törekvésére vall, bővít, sza- 
' porit. Egyszer tehát elhar.ipja az értelmes 
: szótagokai: iud'ok, mell véd’, ügy-véd’, tök’ 
ely, seg’-ély, máskor pedig odabigyeszt ertel-

' metlen szótagokat. Olyan a neolog a gramma­
tikában, mint a szabadelvű a politikában, t. i. 
a fu‘ionált szabadelvű. Ez is elharapja a ma­
gyar alkotmány értelmei tagjait és hozzára­
gaszt értelmetlen, Németországból, Muszkaor­
szágból importált tagokat. (Vesd össze Sza­
páry 1891 januárius havában benyújtandó ja- 

: vaslatát a közigazgatási reformról). Szük­
séglete szükség, mellvé dr: mell védő, 
(Brustwehr), ü g y v é d= ügy-védő, tökély 
képzett szó, tök gyökszó, élv képző, jelent 
tökéletességet, segély képzett szó, seg 
gyökszó, ély képző, jelent segítséget. P o s- 
1 á z összetett szó, pos és láz, jelent posvány- 
lázat. Ennek a mintájára szabadon készítve 

’ használhatjuk a mocslázat, jelent mo- 
I ciáriázat.

A német túlterheli (überbürden)
; szám irát, fiát, a magyar megterheli sze­
kerét, feleséget. És mégis legjobb Íróink tul- 

i terhelésről beszélnek. A német beismer j (einseheu), a magyar elismer, amaz b e- 
j 1 á t, emez átlát. És mégis besze.üuk beis- 
; mérésről és belátásról. (Midőn a mameluk be- 
I ismeri tévedéseit, jobb világot fogunk élni), 
j A német közönyös: gleichmütig, a rna- 
j gyár közömbös, amaz szenenyt mond,
! emez szenet, ennek mintájára biztonsá­
got biztosság helyett. A támla, tám- 
'pont szókat csak az érti, a ki a magyar 
I etymologia útvesztőjében még egeszen el nem 
1 tévedt, de a magyar nép zömének beszélhe- 
j tünk támlárői, támpontról, akár csak olaszul.

A raktár méltó pendantja a kinézés, 
j sápkór, lomany, csalétek szóknak. A német 
I L a g e r lebegett a neolog szemei előtt. A 
német igetövet és főnevet egy kalap alá helyez, 
pl. Brustwehr, Lockspeise, Landwehr, de a ma 
gyár nem túr két dudást egy csárdauau és

if

I
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nyilatkozni, mert azt ugyanis a közei jövőben 
a ház elé terjeszti és akkor határozni fog a 
képviselőház a javaslatok fölött. Ezután ő is 
vitatja az ál'ami adminisztráczió „birtoklási“ 
jogát. Előadja, hogy ő niár 1874-ben mint bel­
ügyminiszter tervezte az állami közigazgatást, 
de az akkor sem volt keresztülvihető; a köz- 
igazgatási bizottság is évekkel ezelőtt hive volt 
a reformnak és még sokan, a kik a kormány­
pártban ülnek. Az ellenzék viszonyaival külön­
ben nem akar foglalkozni, hanem konstatálja, 
hogy a ház többsége teljes egyetértésben van 
a kormánynyal azon alapra és követendő irány­
ra nézve, melyet a kormány nyilvánított. Ve 
gül válaszol Helímek a Joannovics-ügyről és a 
honossági törvényről tett megjegyzéseire.

A miniszterelnök után Irányi Dániel 
tiltakozott Tisza István vádja ellen és indig- 
náczióval jelentette ki, hogy máshol keressen 
kufárokaf. Tisza István válaszolni akart, de 
a szélsőbal perczekig éljenezte Irányit, mely

czegek várták őt. A fogadtatás igen szívélyes 
volt. — Káinok y gróf külügyminiszter 
jelenleg Párisbac időzik. — A milánói 
találkozás. Caprivi német birodalmi 
kanczellár tegnap reggel érkezett Milánóba, 
hol az indóházban Crispi miniszterelnök fo­
gadta. — Milán e x-k irály Béesból a 
morvaországi vadászatokra utazott. — A r e- 
publikánusok az észak-amerikai vá­
lasztásoknál mindössze 87 helyet kaptak.

Tallózás.
(Bismarck képmása krumpliból — Az oláhok. — Sa­
rah Bernhardt. — Drága macska. — „Szegény Jónut- 
hán.“ — Megczáiolt hir. — Bőkezű kormány. — János 

főherczeg.)
Furcsa burgonyát találtak Szabadkán.

földbirtokot lehetne venni, marha-állománynyal 
bőven ellátva.

Azt gyanítjuk tehát, hogy az a drága 
macska tulajdonképen — kacsa volt !

„Szegény Jónathán“ előadására ké 
szül a detreczeni színtársulat.

Furcsa szegény ember az, a kinek a szin 
padra hozatala végett 5000 frtot költöttek !

Reméljük is, hogy a „Szegény Jónathán“ 
— nevével ellentétben — gazdagon meg 
fogja jutalmazni a színtársulat fáradságát és 
a színigazgatók áldozat-készségét !

Hiteles szemtanuk azt állítják róla, hogy ez a A„DebreczeniEllenőr“ ismét 
burgonya megdöbbentőn basondt — Bis- m(.gczáfolja a főiszán ur távozásáról szóló hirt.

kétszer-háromszor megújult, mikor meg akarta : i, ^ , .. , , — Mennyire igaznak kel! lenni az olyan.... 8 “»"-4, s5t mgg a orténeti nevezetességű bárom haj- , , . ... , , ,Kezdem beszédét, végül kijelentette, bogv ó i 8 hírnek, melyet ennyiszer szükségesnek látnak
nem tehet róla, ha Irányi magára vette. j szá sem n|auyzlk. A csodálatos növény uá- megCz^f0|aj i

Hegedűs Sándor és H e 1 f i Ignácz omlói még azt is kiemelik, hogy e burgonya #
záróbeszéde után a ház nagy többséggel (kor- nem karikatúrája a volt kanczellárnak, hanem j , ,, ,
mánypárt és mérsékelt ellenzék) általánosság- annyira sikerü-t mása a Bismarck fejének,! . f A “e,b°"™“ T" T T le"
baa 6lf0gadta a kö’^vetést. hog; érdemes Jepge múzeumban elhelyezni. ! h® ‘ M,d?“ 75^kot

r, ... . ..... , , , , , i adtak nem nászajándékul és egy vasúti szabad(vriniiii urns iáiéira a t.prmp^ypfnpk. hnuv

nozza. A krumpli még csak hagyjáu, ha ahoz

Aképviseselóház ülése nov. - Csodálatos játéka a természeteik, hogy 
7 én. A képviselóháznak tegnap, a kisebb tár- a nagy Bismarckot egy hitvány krumplin utá- 
czák részletes tárgyalása alkalmával nagyon 
élénk ülése volt, és a képviselőház arczulata 
egészen más képet mutatott, mint az általá- ■ 
nos vita alatt. j

A jogos nemzeti aspirácziók fölléptek, és li:iOZ- hanem más indás növényhez hasonlít! 
a magyar udvartartást követelték az egész j *
ellenzéki vonalon, s pedig követelték oly jogos Az oláhok románoknak szeretik
n™ Ä T?} SZembea a , k°™á.njnak ! ma kat uevezni a azt á|litJ,lk, hogy ók egye. 
nagyon nehéz volt az opportumszkus áilaspon- i 8 , . ’ . , ,
tot megvédeni. Wekerle pénzügyminiszter ! nes utödal a romaiaknak, 
nem is ment tovább, mint hogy az udvar m i- E büszke hitükben egyes történet-irók 
ként! berendezésének kérdését tartotta meg-megzavarják őket, mert kimutatják, hogy
J“"* az eddl8‘ praxis szerint, az udvar bel- az oláhok nem valami nagyon dicsekedhetnek 
ügyének : de azt elvállalta ö is, hogy a kor 1 , , , . , , ,, , -mányt az udvartartás tekintetében teljes féle- ÖSe'kkel’ mert 8Zok 8 rdma' blr°dal0,UbÓ1 kv 
lősség, messze menő felelősség illeti — Az ! szökötU vagy kitolonczolt fegyenczek, vagy más 
ellenzék is ezt állította és konkrét alakban ki ilyen „rovott előéletű“ emberek voltak ! 
is fejezte. A vitában résztvettek M e s z 1 é- ! Már 1592-beu azt jelentette Duodo Péter j 
Re« t h g / ? n ^boY’. b8rb Ka as Ivor, i velenczei követ az oláhokról, bogy ezek az-

Nem7 kevésbbé élénk'volt a miniszterelnöki | erdeiíi népek s ö p r e d é k é t képezik, s ; 

tárcza részletes tárgyalása, melynél U g r o u : mmdny*jau Uláhországból menekültek Erdély- 
Gábor állította föl a magyar miniszterelnök I be, kegyetlen vajdáik elől. j
kötelességeinek és hivatatásának követeimé- Milyen jogtalan követelés tehát az, hogy i cz- 
nyeit, erőteljes vonásokkal domborítva ~

jegyet.

kívüli fénvnyel állíttatja ki e darabot, kiál. 
litás tekintetében a bécsi „An der Wien“ szín­
háznak sem enged, mert a díszletek Coburg- 
ban, Lütkenmayer Ferencz diszlet-festő mű­
termében készültek. — Az első felvonás egy 
amerikai milliomos pazar fénvnvel kiállított 
társalgó termét ábrázolja, a háttérben pompás 
téli kerttel. A második felvonás díszlete ter­
mészet után, a mór stylben épült hires rnon-i- 
coi játékterem, kilátással a Riviérára. A bar- 
madik felvonás díszlete gyönyörű nyaraló kéri 
tét tüntet föl, kilátással New Yorkra. A dísz­
letek miudegyike oly gyönyörű, hogv mar ezek 
magukban megérdemlik a megtekintés: A 
jelmezeket Steier Gyula, helybe i férfiszabó ké­
szítette s ezek a múlt évben párisi dim* 
szerint elfogadott salon-öitözékek. mely "áll 
színes frakkból arany gombokkal, fehér" mel­
lény, térd nadrág, fekete selyem haris nyák- 
kai. A darabban egy női egyetem tagjai egyen­
ruhákban jelennek meg, melyeket az igazgató­
ság legfényesebben állíttatott ki Garai <jvu. 
láné helybeli női szabónál. A bútorok. Jzfi 
ayegeket Zátorszky és Monoki helybeli kár­
pitosok szállítják. — A darab összes kiállítása 
5000 írtba került.

Előkészületre ki vannak tűzve a követ­
kező újdonságok : „B e t ö r ö k“ és „F i t v- 
f 1 r i t y“ népszínművek, „Apósok“ (víg­
játék), „Gárdisták“ (operette) és „ti 0-,- - x r----- es

I Ha már a királyt is ilyen soványul fize- jzomány nélkül“ (színmű). Nov. 17-én
....... - í tik : milyen sanyarú lehet akkor a melbournei j —I díszelőadásai — „B á u ft b á u“ kerül

ha ouht valakinek a feje, az még nem nagyon ;napd iJa8ok sorsa 1 j szl“re; , n „
lealázó, de a mi államtérfiaink feje nemkrump-; + A „Debreczeni kör,“ a főváros ég ik

, I tevékeny, hazafias köre, f. hó 4-én tartotta
A kegyvesztett János főherczeg havi rendes fefoívaso üfését. Varga Emil 

valószínűleg a tengerbe fűlt. . C s ő r e g h Gyula ismert fiatal írónak „Mi-’
Sorsa igazán tragikus. Szabad eszméiért - czimQ. pompás hu-

üldöztetvén, letette magas rangját, s beállott 
egyszerű hajós kapitánynak. A tenger, mely­
nek hullámain a kenyérért küzdött, sírjává 
lett . . .

Mennyire dicsőbb halált hallhatott volna 
— az Oroszországgal vívandó háborúban !

Hol találunk most olyan fővezért, mint a 
I minő 6 lett volna ? 1

Sarló.

mórral megirt, kedélyes történetkéjet olvasta 
íei. A nagy számmal jelen volt tagok úgy a 
felolvasót, mint a szerzőt megtapsolták és 
megéljenezték. Ezután Besen yei Dániel 
olvasta fel Zempléni Árpád „Kól ó leszek"

HELYI HÍREK

közjogi vonatkozások fontos­ki e téren a 
ságát.

Volt vita a közösügyi költségek téte­
lénél is ; és voltak személyes vagdalkozások 
Ugrón Gábor és gróf Tisza Lajos, továbbá 
Ugrón és gróf Szapáry Gyula között.

A minisztelnöki tárczánál G a á 1 Jenő 
(pécskai) a mérsékelt ellenzék nevében kije­
lente, hogy ó és pártja a rendelkezési alapot, 
mely (miután számadásra nem kötelez) b i- 
z a 1 m a s természetű s Így a bizalmi vótum 
jellegével bir, — nem szavazza meg.

A képviselőház tárgyalásai a belügyi 
tárczáig haladtak.

— külföldi hírek. Milán királyt Becsben 
uralkodónk magán kihallgatáson fogadta. — 
M a c-K inley bukása. A New Yorkból 
érkező táviratok immár kétségtelenné teszik 
a demokraták teljes választási diadalát a re­
publikánusok felett. És a republikánusok nagy 
térvesztésében a legnevezetesebb jelenség Mac- 
Kinley, a hasonnevű vámtarifa-törvény alko­
tójának bukása — Azorosz trónórő 
kos csütörtökön Bécsbe érkezett. A pálya 
házban a király és a Bécsben időzó íőher-

cztmu verset, melyet nagy tetszesse! fogadtak. 
A leloi vasások által felvillanyozott közönség 

i na@y tetszéssel kisérte W e i s h a u s Frigyes 
„líuboz Ágnes“ (Kiss József) es B e eiivei 

j Dániel „Kakasülón“ (Gabányi Árpád) czimíi 
j szavalatait. A felolvasásokat zárt ülés követte 
j tüelyen Békési Gyula, Kerenyi Gyula és Fried 
i Jenő a bizottsági tagok közé pótlólag Oeva- 
■ lasztattak. Ugyanekkor vette a kör jóváhagyó 
j tudomásul az elnökség két előző intézkedését, 
i egyik az aradi szabadság-szobor leleplezése 
alkalmából küldött üdvözlő táviratra, másik a

* Színház. Csütörtökön a „Fenegyerekek“ 
bohózatot, tegnap este pedig a „Válás után“

ók, a menekültek, Erdélyt magukénak tartják : ez" éa a »Bai <R*"a cz. monológot ! tök'á'il tüíkáröiuT-ak7avTrr a
n , A ’ - , 8., , , . , ismetelték. Mindkét este elég szép számú kö-I V, , Uak iavara rendezett gyűjtésre

s a nagy Dakóromáma kiegészítő részének te--z6üség jelent meg, a mi annak az orvén-i 88 k°Z‘k' A z8rt ülést kedélyes lakoma ko-
kintik I j detes bizonyítéka, hogy a színház látogatási

* ! kedv vegre-valabára kezd föllendülui.
Sarah Bernhardt, az utólérhe- j *

teilen reklám-hősnő, Sardou „Kleopatrá“ jában ^ -iöv’d két műsora rendkívül érdekesnek
azzal 'gérkezlli Ugyanis : hétfőn, uov. 10-én sziure 

; ke^rül Dr. ^Váradi ^Autal történeti drámája :
! ” U Ezen darab újdonság számba megy, mert | V6mt

az elmű t télen csak egyszer adatott. A sze- i18 1682 6 hivatalban többet olyan
vannak. Kedden, 

cz. nagy

eleven kígyót vitet a színpadra s 
öleli meg magát.

A kígyót a párisi álíatkertbea nevelik sze
repére s bizonyos, hogy a színpadi realizmus , „„ v x..,»» cgjszci auai
nak ezen új neme a párisi közönségét elfogja repek első reudü kezekben vaum

■ nov. i 1-én, a „Frou-frou“
hatású tranezia drámát ismétlik, a múltkori

ragadni
Ha az a kígyó jól összeharapdalná az | ™ - SzerdáT^ll-’én A sze

exczentrikus művésznőt: az lenne még csak az:gjDy Jonathan“ jelmezes főpróbája 
igazi nagy reklám! i miatt előadás nem tartatig. Mindazok, kik‘

kedélyes lakoma kö- 
I Yelte- ,uely a késő éjjeli dranban végződött.

Elhalt városgazda. Debreczenbeu nagy 
í részvétet keltett az a hir, hogy Szűcs Ist- 
váu városgazda meghalt. Nincs varosuní- 
ban olyan ember, a ki az öreg urat ue ói- 
merte volna. Ütvén esztendőn túl volt a varos 
szolgálatában, mint városgazda és talán nem

„ ember, a ki 
a lovakat úgy ösmerte volna, mint ő. Kor 
m a miniszteri tanácsos, a hires lóismeró, min­
dég a legnagyobb bámulattal beszélt az öreg 
úrról, sót, mikor a székesfehérvári kiállításon 
a debreczeni meuessel fent volt, a királynak

lassanként kiselejtesiti a csalétket, mellvédet, 
raktárt, rakpartot, láthatárt stb.

Van könyvtárunk, lomtárunk, magtárunk 
de raktárja csak a németnek van.

A német felül (aufsitzen), a magyar 
felsál, amaz jégre viszi (auf das Eis 
führen) az adózó polgárokat, emez pedig b e 
csalogatja a szabadelvűig hínárjába. A 
német elhatározza magát lerázni 
nyakáról az omuipotens ministert (sich ent- 
schliesen), a magyar megkísérti nyakába 
varrni az állami közigazgatást.

A uémet tudós művének első lapjára ig 
tatja tAile Rechte Vorbehalten 
a magyar neolog engedelmesen megőrzi a há-’ 
rom szót: Minden jog fentartva

De nemcsak a német nyelv majmolása 
érzik meg nyelvünkön, hanem a német kultúra 
fattyú hajtásainak átültetése minden i'ntézmé 
nyűnkön. Caveant consules 1 hogy a német so- 
cialis demokratiát be ne ereszszék önálló 1 
vámsorompóinkon. Vagy talán ez a czélja mai, 
ephemer kormányunknak. Akkor is nem mi 
isszuk meg a levét.

A nyelvészét csakhamar gátat fog vetül 
vámsorompók nélkül a német ínvasiónak, de 
kulturális intézményeink, a mennyiben bele 
vágnak a politikába, sokáig nem fogják ki­
heverni az ütött sebeket. Politika és aultura 
egy iogaiom demokrata államban, daspota vagy 
aristokrata államban pedig két fogalom Des- 
poták es aristokraták nem tudjak azt, hogy a 
nevelés a legjobb politika. La meiileure poli­
tique c est i’education. Nagy baj az, hogy az 
á'iarn érdeke az egyes polgár érdekevei nem 
aZ°í*0S' pedl8 az állam nem egyéb, mint a poi- 
^nL TSége 1 a va!údi szabadeivüseg ezt
az eUeníeezóat.magJar tü8,°Bált 3Zabadelvü^

főpróba megtekintésére igényt tarthatnak, szi-i aun>’ira megtetszett Szűcs Mihály, hogy kezet 
,; Yesen láttatnak. A főpróba esti 5 órakor ve- '+ "A londoni kristálypalotában nem régi , - -------

1 , , , ° szí kezdetet Csütörtökön, 13-ác páratlan bér-
macska-kiállitás volt, a melyen GOO kandúrt het-szünetbeu adatik először „SzegényJo-
mutattak be. Azegyik macskát busz-- náthán. — Ezeu operette Milökker leff- 
ezer font sterlingért vették' sikerültebb müve, szövege pedig sziporkázik °a
meg.

Enuvi uénzen Maevarorszáenn iám izei. i ,lenasa8a K1 va» zai va, es mégis elejétől végi: rmnyi pénzén Magyarországon igen szép kaczagtatólag mulatságos. Az igazgatóság rend
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ERDŐ VIRÁGA.
(Regény két kötetben.)

— Irta: Vörös Juliska. —
(MÁSODIK KÖTET).

(Folytatás.)

Muzsaji körül ölelte a lánykát, mintha 
féltené, pedig egy másodszori áju ás m-m volt 
kilátásban.

— Hol vagyok ? kérdé Boriska.
— Nálam.
Boriska megrettent és szabadulni akart 

az őt ölelő karok közzül. De nem lehetett, 
az a két szép kéz egymásba volt kul­
csolva, az ujjak egymásba kapcsolva, mint az 
imádkozásnál szokás Nem lehetett szétbon­
tani.

— Boriskám, egyetlenem, ugye senki 
másé nem leszesz, egyedül az enyém; minden 
körülmények között euyetn ?

Szerette volna azt felelni, hogy igen.
Mily beldogok lehettek amazok ott a 

romoknál, midón a kölcsönös igen, mint eskü 
hangzott el ajkaikról.

Őh, de ő boldogtalan. A törvénytelen 
gyermek nem tarthat igényt törvényes férj 
nevére.

Szemében könny csillogott erie a vissza­
emlékezésre.

Muzsaji lecsókoita szemeiről azt a csil­
logó kónyet.

— Szenvedsz még lánykám ? kérdé gyen­
géden.

— Nem tudom, mi bajom.
— Pihenj itt keblemen s oda vonta a 

kedves kis fejecskét.
Boriska hagyta, úgyis azt hitte, ez az 

utojsó édes perez, többé uem fog találkozni ő
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vele, a kit szeret, mert érezte, hogy szereti 
Muzsajit.

Aztán hirtelen felemelkedett.
— Bocsásson, megyek !
De Muzsaji visszatartá ót.
— Nem még, oly rég uem láttalak, ma 

is annyit szenvedtem miattad, mindenütt ke­
restelek, megakartam neked mondani, hogy sze 
retiek, hallani akartam édes ajkaidról, hogy 
szeretsz. J

Érzem, hogy elvesztettem eszemet s csak 
arról akarok meggyőződni, hogy valóban 
enyém vagy. Remegsz ? te félsz kimondani a 
valót, mien küzdesz ellenem, tudod-e, hogy 
gyenge vagy a szerelem ellen küzdeni, aunvi 
volna az, mint szembe szállni az istenséggel, s 
e harezbau saját dobogo szivedet zúznád 
össze...

Ki mondja meg, melyik vei nagyobbat, 
az a csábítóan fehér márvány, mely úgy tün- 
doklik a sugárban, — az a csevegd víz, mely 
a szőkokutbun Vénusz es Ámor aiakjara orn- 
ik, a sugaras hold, mely lopva csillog át a 

lombokon, majd ismét felhő mögé rejtezik • 
vagy az ember, ki szenvedélyeinek rabja ? 
m.ntegy felsőbb hatalomnak enged, mert a 
biblia szerint miadenik egy és ugyanazon mes­
ter müve.

VI.

ama szén 
sebei

Báró Jegenyési már túl volt 
védéseken, melyeket az égés 
okoztak.

Nejével beszélgetett, de arezuk komo- 
lyabu volt, sem mint a látszat szerinti szeren­
csés emberekről feltehető. ®

Valóban látszat volt minden. Jegenvesié- 
ket csak az menthette volna meg a bukástól 
ha Aléne gazdag házasságot tesz. ’

A rang, előkelőség szinten nagy kérdés

ingott vele. Ezt meglátta egy orosz herczeg, 
ki a debreczeni menésből venni akart, s azt 
híven, hogy isten tudja miféle nagy méltóság 
lehet az a Szűcs Mihály, kivei a király is ke­
zet togott, meltoságos urnák titulálta 
az öreg urat, mikor vele alkudott. Sokat is 
emlegette ő ezt az epizódot, midőn olyan uagy

volt s a házaspár tanácskozása azt eredmé­
nyezte, hogy Muzsaji lehet az a közeli sze­
rencse, a ki után csak kezuaet kell Kmyujta- 
mok, hogy megcsípjek és pedig haladéktala­
nul, mert a vesz leihók ugyancsak tornyosul­
nak a bárói czimer fölött.

Ezt megbeszélve, majdnem megnyugvással 
tekintettek a jövóbe, midőn a jószágigazgatót 
jelentették be. 6 8 6

A báróné maradt. Férje betegsége óta 
szokva volt mindenről tudomást venni s eset­
leg intézkedni.

Ezúttal azonban a jószágigazgató kedve­
zőtlen híreket hozott, meglehetős rossz be­
nyomást teve a hazas-párra s kölcsönös ked­
vetlenség Közben távozott.

Nyomban utána jelent meg a családi 
ügyvéd h,ml hozva, hogy azon ba°rátja a ba- 
íunak, Kiért nem régen jót állt, megbukott 
mert meggondolatlan erntetet íoiytato.t, most mar a oaröt is maga után ran ja, méív, *0.
-you un* Jeealekeu-y reat üt a báró va

Pa- i^zeu 8ÍVÜl a °-írónak egyik unokativém 
1 ánsban tartózkodása alatt váltókat hamisp 
tott, néhány százezerig s börtönbe kerül, na- 
Z a ,tar|ll t8temeii kldbzafbkkal meg nem 

foiítóL CZla,ert- a esendő Jzeny-

Tehát a szomorú napok közelebb voltak 
sem mmt vrarták. Kevélyen lebukni: Jet­
ből a nyomorba, szegénységbe. Ez sok csapás

lehMA£kk0r jÖtt a fiatal 0rv03 é- betegét meg- 
iehetos izgatott állapotban találta. Becsületes 
szive még sem bírt bele nyugodnia szülök 
megcsalásába s előbb kísérletet akart t-m» 
Nyíltan, komolyan megkérte Aieue kezet
báró életét“ s? réK'l: ó ",eme az öreg 
aro életét. S a g. gue* törnie kellett ugyis^
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DEBBECZEN.
ur volt. Szűcs Mihály honvéd volt 48-ban. A 
minta jellemű embert és a kitűnő hivatalnokot 
a legmelyebb részvét kiséri sírjába. A család 
a kővetkező gyászjelentést adta ki :

Özv. Szűcs Mihályné, Debreczeni Krisz­
ti«a úgy a maga, mint gyermekei Zsuzsánna, 
férjével Kulcsár Gáborral, Juliánná őzv. Ta­
más Józsefné, István nejével Boldog Zsuzsan­
nával, Eszter férjével Dolnik Ferenczczel, Jó­
zsef nejével Nagy Rózával, valamint számos 
unokái és rokonok nevében is bánattól meg­
tört szívvel tudatjuk a felejthetetlen jó férj, 
szeretett .apa, nagyapa és rokonnak néhai 
polgár SZŰCS MIHÁLYNAK Debreczen szab. 
kir. város nyugalmazott városgazdájának folyó 
évi nov. hó 6-an, életének 84., boldog házas­
ságának 52-ik évében történt gyászos elhunytál. 
Drága halottunk földi részei 1 hó 8-án d. u. 
3 órakor lógnak előbb a miklós-utcza 1972. 
számú házunknál, majd az ev. ref. kőtemplom­
ban tartandó egyházi szertartás után a czeg- 
ied-utczai sirkertbe örök nyugalomra tétetni. 
Mely végtisztességtételre rokonainkat, ös- 
merőseinket és a t. közönséget bánatos sziv- 
vel meghívjuk. Debreczen, 1890 nov. hó 6. 
Béke poraira !

* Egyház. A debreczeni ref. egyház ta­
nácstermében 1890-ik évi november hó 9-dik 
napján d. e. 10 orakor közgyűlés tartatik. — 
Tárgy : folyó ügyek és a parochíaiis körökre 
való felosztás tervezetére vonatkozó javaslat­
nak folytatólagos tárgyalása.

* Alapszabály megerősítés. A nádudvari 
IÍI-ik temetkezési egylet alapszabályait a be­
lügyminiszter a bemutatási záradékkal ellátta.

* Haláleset. A délutáni órákban vesszük 
azon szomorú hírt, hogy K o m I 0 s s y Ka­
rolina urhölgy, varosunk előkelő társas köreinek 
egyik regi alakja, hosszabb betegség után vég­
elgyengülésben meghall. — Gyászolják özv. 
Kom'óssv Imreié Thurzó Róza 
urhölgy, ki az elhunytban szeretett sógornő­
jét, továbbá Komlóssy Ddzső, Arthur és Mik­
lós, kik benne szerető nagynénjöket veszítet­
tek el; aztán Komlóssy Heien, Prípolszky 
Laszloné, K. Evelin, Fényes Lajos és K. La­
jos, Tikos Anna, Béressy Sámuelné és Tikos
István sziuteu nagynenjöket gyászolják. _
Temetése hétfőn d. u. 2 órakor lesz az 1439. 
sz. a halottas háztól, melyből ima és a fóisk. 
cactus halotti gyászdala után a czegléd-utczai 
ref. temetőben levő családi sírboltba fognak 
hamvai eiheiyeztetui. — Nyugodjék bekével 
az elhalt tisztes hölgy, s kísérje áldás emlé­
kezetét.

Dalestély. A debr. kereskedő iljak dal­
köre f. hó. 16 an d a 1 e s t é 1 y t rendez a 
„Margit“ fürdő disztermében. A próbák javá­
ban folynak, s a mulatság igen látogatottnak 
Ígérkezik, mivel iránta még eddig nem tapasz­
tal! érdeklődés mutatkozik úgy a főnökök, mint 
az íljuság részéről. Előre is fölhívjuk ezen él­
vezetes mulatságra a közönség figyelmét. A 
dalestely t tánczvigalom követi. A meghívók 
még e hét folyamán szétküldetni.

* Elfogott betörők. Jö fogást csinált ma 
a 3. kér, kapitányság. Elfogta a G r a ff test­
véreket, kik nevezetes betörő számba mennek. 
Már régen üldözi őket a rendőrség, de most 
végre iepre Kerültek. Az utczán fogták el 
őket, midőn a legjámborabb arczczal sétálgat­
tak. Valószínűleg vendégszerepelni jöttek Deb- 
reczenbe. Ok voltak azok, a kik a hires Páiffi- 
fele betörest elkövették.

* Mely nőknek nem kell hinni ? Ne 
higyj az oly nőnek, ki, gyöngéd hangon igy 
szói hozzád: kedvesem, fésüld le hajadat 
uSf) mint X. barátod, az neki nagyon pom­
pásán all ; ne higyj az oly nőnek, ki alva 
is hangosan beszél s álmában egy férfi nevét
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mert közel álltak a bukáshoz. Esetleg az or­
vosi lak négy szobája állt volna rendelkezé­
sükre, elég kényelemmel s mi fő, Aléne őt 
szerette, miért ne remélt volna P

De csak még ez kellett.
A helyzet nem volt alkalmas, a hangulat 

kedvezőtlen s az orvos finom modorban, de hatá 
rozottan tagadó választ nyert

Ekkor aztán meglehetősen elkeseredve 
tette fel magában, hogy most már titokban 
fognak esküdni.

Miután Alénnel mindent megbeszélt, a 
báró hölgy még egyszer látni kívánta szüleit. 
Búcsúképpen még egyszer megcsókolni kezü­
ket. Válni tőlük, válni mindentől, azért az 
egyért, a kit szeret.

Nem is sejté, mily nehéz- lesz azt a pár 
perezet átélni, szülei társaságában, azok lep­
lezetlenül áliiták elé a kétségoeejtő helyzetet 
s mint ellenvetést nem tűrő tényt emliték, 
hogy Aléne Muzsájinak lesz rövid időn meny­
asszonya és neje.

Aléne sírt, de nem volt bátorsága min­
dent megvaliani, éppen ez Órában mérni az 
öregekre az utolsó csapást, mely őket minden 
reménytől megfoszsza.

Remegve távozott a teremből s még 
akkor este rezgett a falu kápolnájában az ol­
tár gyertyáinak fénye. Tanúképpen szerepeltek 
az öreg felügyelő s Bomóki ügyvéd ; jelen volt 
a báróék családi ügyvéde is, sót maga Muzsaji 
is a fiatal orvos és Bomoki kérésére.

Elhangzott az eskü, mely két boldog, 
egymásért élő szivet fűzött együvé azzal a 
a nczczal, melynek sok a tüskéje, de a rózsa 
s folyton nyílik rajta.

(Folyt, köv.)

többszőr említi; ne higyj az oly nőnek, ki 
— ha kimégy — megcsőkol, s a mellett arra 
kér, mondanád meg biztosan, hogy mikor 
térsz haza ; ne higyj az oly nőnek, ki ily ál- 
nok elbeszélésével mulattat : hogy te egy­
szerre gazdagga lettél és hogy őt pompás 

- selyem felöltővel lepted meg, s ne higyj neki 
különösen akkor, ha azt mondja : én nem tu­
dom, hogy tudok ilyneket álmodni, midőn én 
ki nemállhatom a „putzot“ s csupán az egysze­
rűséget kedvelem; ne higyj az oly nőnek, ki 
azt mondja : láttad a fiatal Y-t ? Csinos fiatal 
ember, de roppant elbizakodott fráter — ki 
nem álihatom 1 ne higyj sok másnak sem, és 
legokosabb, ha egynek sem hiszesz ! 1

* A debreczeni „Iparos-kör“ pén­
teken este saját helyiségében választmányi 
gyűlést tartott, mely alkalommal a távol levő 
titkár helyett, Grünvald József iparka­
marai fogalmazó, mint a kör által is felkért 
képviselő, előterjesztette az aradi országos 
iparos kongressuson tárgyalás alá vett ügy- 
pontozatokat, melyek élénk eszmecserére ad­
tak alkalmat; — továbbá elfogadtatott S z e- 
pessy Gusztáv elnök azon indítványa, 
hogy a könyvtár részére 100 frt erejéig könyv 
vásároltassák — a mire bizony inár nagy szük­
ség van. A téli tánezvigalom is sorrendre ke­
rülvén, annak idejéül 1891. évjan. 17—18-ika, 
helyiségül pedig a „Bika“ tánezterme ajánl- 
tatott.

* Setahangverseny. A „Margit-fürdó"
dísztermében holnap d. u. rendezendő séta 
hangverseny műsora a következő : 1. Induló. 
2. „Le pere Gaillard“ nyitánya, Rebertől. 3. 
.Szép időkből,“ keringő Waldteufeltől. 4. Va- 
riácziók kürtszólamra, Eckhardtól. 5. Nagy 
egyveleg „Rigoletto“ operából, Verditől, 6. 
„Nász-induló,“ Mendelssohntól. 7. Hangver- 
seuypolka, Biisetól. 8. „Stefanie-gavotte,“ Czi- 
buíkától. 9. Egyveleg „Eip-rip“-ből, Czapektől.

* Pótló es javító érettségi vizsgálat a 
debr. ev. rét. lőgymnasiumbau. — Az Írásbeli 
1890. decz. hó 17—21-ik, a szóbeli decz. hó 
22-ik napján. Az igazgatóság.

* Esküvő. G y a r m a t h y József hely­
beli fiatal kereskedő, a Kaszanyitzky ezég uta­
zója szombaton esküdött örök hűséget K o- 
v á c s Róza úrnőnek, Kovács János debreczeni 
tekintélyes polgár kedves leányának. Áldást és 
boldodsagot kívánunk a tiszta szerelemből 
kötött frigyhez.

* Csillagok járása. November havának 
leguagyobo csillagászati eseménye a részleges 
ho.dlogyatkozás, mely 26 án d. u. 2 óra 31 
perczkor kezdődik es 2 óra 59 perczkor vég­
ződik. Ez a fogyatkozás azonban nálunk nem 
észlelhető. A nap hossza 1-en 9 óra 58 perez 
volt s a hó végéig 1 óra és 15 perczczel ró 
videboé lesz. A hold utolsó negyede 4 én volt, 
ujhold lesz 12-én d. u. 2 óra 54 perczkor, 
első negyed 19-én d. u. 2 óra 1 perczkor, 
holdtölte 26-áo d. u. 2 óra 39 perczkor.

* Vállalkozók figyelmébe. A m. kir. ál- 
liamvasutak igazgatósága, illetve budapesti és 
kolozsvári üzleivezetósége az 1891. évben 
szükséges fémnemüek, vas és aczelnemüek, pá- 
lyafentartási fák, különféle anyagok, papír és 
irodai anyagok szállítására pályázatot hirdet­
vén, erre oly megjegyzéssel hívjuk fel a szál­
lításban résztvenni óhajtók figyelmét, miszerint 
az ide vonatkozó közelebbi teltételek az alól­
irt kereskedelmi és iparkamara hivatalában 
(n.-hatvaa-utcza 1445. sz.) a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. Debreczen, 1890. no­
vember 5. A kereskedelmi es ipa r- 
kamara.

* Köszönetnyi Ivanitas. Bongó Lajos hely­
beli polgár es presbyter ur jelentkezett uaiam, 
felmutatván azon ötven frt összeget, melyből 
25 irtot a helybeli csizmadia szövetkezet, má­
sik 25 irtot pedig a helybeli csizmadia ipar­
társulat a czeglédutczai ref. templomban fel­
állítandó orgona költségeinek fedezésére ado­
mányozott. Én ezen 50 irtot Bongó Lajos ur 
jelenlétében az egyházi pénztárba beutaltam, 
utasítván a pénztári hivatalt, hogy további in­
tézkedésig az 50 frt adományt hasoanemü 
czelra gyűlt adományokhoz csatolva, gyümöl- 
csöztetes végett takarékpénztárba helyezze be. 
Addig is, mig ez iránt a presbyteri közgyűlés 
nek jelentést tehetnek, fogadja mindkét rend­
beli társulat im e jóságos adakozásért leg­
melegebb hálás köszöne.einet, és kérem az il­
lető adakozókat, hitessék ei magokkal, hogy 
ők — midőn mások világi veszendő czelosra 
adakoznak — templomra es templomi szerek 
előállítására kívánnak aiamizsnálkodni ; ez ál­
tál édes idvezitönk szavai szerint adakozás te- 
kmtetéuen a legjobb reszt választották, mert 
isten szent nevének dicsőítésén felül önmagok 
és embertársaik lelkiüdvösségének muukala- 
sára alainizsaálkodtak- Debreezen, 1890. nov. 
7. Szűcs István ref. egyházi íógondnok.

* Dohány-beváltás. A k in c s t á r ré­
szére termelt dohányok beváltása ez évben 
következőleg foganatosittatik :Debreczen- 
b e n : deczember 15-től február 10-ig. — H.- 
Dorogon: decz. 15-től febr. 12-ig. — N.-
L é t á n : decz. 15-től jan. 24-ig. _ Ér-
Mihályfalván: decz. 15-től január 
24-ig. N a gy-K ár o 1 y b a n : decz. 15-től 
jan. 24-ig. — Csengerben: decz. 15-től 
decz. 30-ig, — Nyíregyházán: decz. 
15-től febr. 25-ig. — Ki s-V á r d á n : decz. 
15-től tebr. 6-ig. —- N y i r-B á t o r b a n : 
decz. 15-től febr. 14-ig.

* Nyilvános köszönet. Fájdalmas szivbll 
jövő köszönetemet nyilvánítom mindazoknak, 
kik feledhetlen emlékű nőm halála és temetése 
alkalmával szives részvétüknek előttem min­
dég drága emlékű jeleit adták. Tanítványaim, 
tanártársaim, a iócsei és debreczeni evang. 
egyházak elöljárói, a helybeli ev. tilléregylet

választmánya gyöngéd megemlékezéssel és fi­
gyelemmel iparkodtak enyhíteni fájdalmamat, 
épen úgy mint családom barátai és rokonaink 
közelről és távolról. A baráti szeretett a ma­
ga jóakaratában túlzó méltánylással említette 
fel a nyilvánosság előtt is szeretett bdldogult 
nőmnek a helybeli evang. egyház és filléregy- 
et körül kifejtett buzgalmát. Minthogy a ha­
lott iránti kegyelet nem lehet egyoldalú és 
ígazságtalaa az élők érdemeivel szemben, ezen 
baráti nyilatkozatot is annak kijelentése mel­
lett köszönöm meg, hogy a helybeli evang. 
egyház tagjai közül igen sokan voltak és ma­
radtak mások boldogulnak eredményes buzgó- 
ságban és áldozatkészségben egyenlő testvé­
rei, még egyszer megújítom barátaim, ismerő­
seim és mindazoknak kik résztvétökkel gyá­
szomat enyhítették, szívből jövő köszőnetem. 
0 s t e r I a ra Ernő.

Nyilvános köszönet. Mindazon roko­
nok és ösmerősők, a kik megboldogult fiam 
temetése alkalmával megjelenésükkel bánato­
mat enyhítették, fogadják legmélyebb köszö- 
netemet. Különösen pedig fogadja köszönete- 

I met d helybeli nyomdász egylet. Özv. Folk 
I Dánielné. gyermekei nevében is.
■ * Köszönetnyilvánítás Mind azon ro-
konok, jó barátok és ismerősök, kik f. hó 
7-én boldogult férjem végtisztességtétele al­
kalmával becses megjelenésűkkel megtiszteltek 
s ez által fájdalmamra némileg enyhitőleg ha­
tottak : fogadják részvétőkért hálatelt köszö- 
netemet. Debreczen, 1860. nov. 9 én. Özv. Ö k- 
rős János fiam és a rokoeok nevé­
ben is.

Tarka képek.
— Irta: Porosalmi Gyula. —n.
Rossz idők, víg emberek.

Ne lessenek azt hinni, hogy a mai kor 
ról akarok beszélni, mert ma is rossz időke 
élünk ugyan, de annál kevesebb a vig ember 
Egy „szebb“ korszakba vezetem vissza t. ol 
vasúimat, azon korba, a mit elnyomatás korá 
nak is titulál — s nem épen ok nélkül — i 
magyar ember

Rossz napokat értünk akkor is, de mégi 
vigabb emberek voltak, mint ma. Akkor erő 
volt a reactio a kényuralommal, a germán! 
záczióval szemben s szinte jól esett a magya 
embernek, ha valami csínyt követhetett el i 
nemet sógoron s teljes erővel ellenállt magyar 
ellenes törekvéseinek. S ma ? Ma a magya 
kormány egise alatt szereplő államhatalon 
fokozatosan terel bennünket oda, a hova II 
József, Bach és Smerling urak nem tudta! 
vinni : a germaaizáczió polyp karjaiba.

Ezért vannak ma rossz idők és szomon 
emberek.

De hagyjuk ezt s nézzünk vissza azoi 
korba, mikor rossz idők voltak, de vigabl 
emberek.

No hát eme sötét korszakban az volt i 
vélemény a müveit külföldön, kü.öuöses pedii 
a jó németeknél, hogy Magyarország volta 
képen sohasem volt, valamint nincs is. Töké 
ietesen igazsága volt annak a nagy magyar 
nak, a ki ezt mondta : „Magyarorszáf 
nem volt.“ Hanem mikor már a jövő 
r ó l beszélt — no ezt már nem tiszta ész
szel mondta, mint a hogy msg is őrült. _ Ai
a Magyarországnak képzelt vazall állam volta' 
képen nem egyéb, mint egy provinczia, e 
nagy Deutsehlandnak egy kiegészitó része 
Lgy gondolták tehát a sógorok, hogy jö is 
lesz ezt a tejjel-mézzel folyó földet jóvért 
németekkel benépesíteni, úgy is sok itt s 
gazdátlan és olcsó birtok. Kezdtek tehát be­
vándorolni s befészkelni magukat.

Ebben a gyönyörűséges időben gondolta 
rá magát egy gazdag bécsi sógor, hogy jó 
lenne még gazdagabbá válni s oda menni ur­
nák, hol nem tudjak az ember múltját — 
hogy mi is volt azelőtt voltaképen. Közhírré 
tette tehát a magyarországi lapokban, hogy 
egy ilyen és ilyen birtok kerestetik megvé- 
telre, de a vasútállomástól 3 órányinál távo­
labb uem lehet stb

Olvasta ezen bevándorlási törekvést gróf 
X. is, ki a legtekintélyesebb mágnás családok 
egvikeból való jóvérű, tréfás magyar ember 
volt s rögtön kész volt a németet lóvá 
tenni.

Irt tehát a birtok-kereső sógornak Bécs- 
be, hogy csak jöjjön, neki van egy ilyen bir­
toka s épen 3 órai távolra van a vasútállo­
máshoz, D.-hez. — Meg vau szorulva, kényte­
len túladni a birtokán.

A sógor kapott az alkalmon ; rögtön vá­
laszolt s tudatta megérkezési idejét s a jel­
zett időre kocsit kért Debreczenbe, mint végső 
állomáshoz.

Eljött a nap, mikor a német a birtok 
nézésre megérkezik.

Elózó nap behivatja gróf X. Öreg kocsi­
sat maga elé.

. Miska, hát lehetne rád valamit
bízni még ?

Csak parancsoljon méltóságos uram.
No hát befogod jókor hajnalban az 

ot sárgát s csendesen bemégy vele D.-be.
Notandum gróf X.-nek olyan őt sárga 

lova volt ekkor, hogy párja nem volt Magyar- 
országon. Csakúgy repült az őt sárkány a 
kocsival.

— Bevárod Debreczenben — folytatá a 
gról — az esti vonatot s egy németet hozol 
nekem elő.

Igenis, méltóságos uram.
Értetted ? & hár°m ^ alatt haza keil hozDod

, Igenig, értettem. Annyi idő alatt hazs
hozom.

Ezzel elbocsátotta a gróf hü emberét. 
Meg volt felőle győződve, hogy minden úgy 
lesz, mint az ígérte.

Másnap csakugyan megérkezett a német, 
akkorra már a kocsi is ott várta. — Mielőtt 
megindultak volna, megnézte az óráját, hogy 
az indulás idejét tudhassa.

Repült az ót sárga a legegyenesebb utón 
haza felé. Alig vette magát észre a német, 
már a gróf kastélya udvarán állottak.

— Bompás — mondá a grófnak, mikor 
találkozott vele — alig 3 órai ut.

(Jtt már együtt találta a vig kompániát. 
Jól fogadták. Háromszor is berugatták azon 
éjjel. Másnap, harmad nap tovább folytatták, 
úgy hogy a német már kidőlni készült.

Végre tudott a nagy mulatozások között 
annyi időt kikönyőrögni a gróftól, hogy a bir­
tokot megnézhették.

Nagyon alkalmatosnak találta, mégis tör­
tént az egyezség s előlegül azonnal lefizetett 
20 ezer forintot.

Alig tudott szabadulni a kompániától, 
oly szívesen fogadták, nehogy panaszkodjék 
oda haza nagy Németországban. Végre is kény­
telen volt a gróf elbocsátani a szegény párát, 
aki odahaza ilyen mulatságokhoz nem volt 
szokva s igy nagyon meg volt viselve.

Az indulás napján sajnálatát fejezte ki 
előtte a gróf, hogy egy fogata sincs otthon s 
nem szolgálhat számára mással, mint egy falu­
beli fuvaros fogatával.

A német ezt is jó nevei vette, csakhogy 
a sok lumpolástól szabadulhasson már. Felült 
tehát a két rossz gebe által vont s valahon­
nan a tyúkültető alól előszedett szekér csut­
kából álló ülésére s neki indult nagy utjának.

Notabene a gróf birtoka valahol az ecsedi 
láp tájékán feküdt s jó távol esett Debreczen- 
től, úgy hogy csak a gróf őt sárgája tudott a 
legrövidebb utón 3 órai idő alatt oda eljutni. 
Más halandó lova nem.

A német jámbor fuvarosa rossz lovai s 
jármüvétől eltekiatve — még az utat sem 
tudta D.-felé s igy bekdboroit vagy tizenöt 
községet, még Nyíregyháza vidékét is, mig 
nem harmadnapra szerencsésen bejut­
hattak Debreczenbe. Notandum, a gróf legtá­
volabb fekvő birtokáról indíttattak útnak, nem 
is a hova érkeztek volt menetkor.

A német szörnyen bosszankodott, látva, 
hogy luddá van téve. Alig várta, hogy meg­
érkezzenek D.-be, azonnal irt gróf X.-nek, 
hogy már nem kell a birtok, inkább veszszen 
oda a 20 ezer forint és feléje se jön többé az 
országnak, csak mentse fel a vásárlási kötele­
zettség alól.

Azok aztán jót nevettek oda haza a bo­
londdá tett németen, et fecerunt magnum ál­
domást ennek őrömére.

így mulatott hajdan a magyar ember — 
a mások rovására.

Debr. yy Színház.
Holnap vasárnap, 1890. nov. 9-én, páros 

bérletben :

A kintornás család.
Népszinmü 3 felv.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő: K.ósa Barna. 

Főmunkatárs: Dr. Bakonyi Samu, 

Kiadó : K.u.tasl Imre.

A zongora
elemi és magasabb techniká­
jából órákat adok, és a ha­
ladókat nevükre ajánlott ze­
neszerzeményemmel jutalma­
zom. Tanítok németül, fran- 
cziául, rajzot, és olajfesté­
szetet is.

Czim a kiadóhivatalban.

Kunz József és Társa
Budapest, DEBRECZEN, N-Várad.

Legújabb őszi és téli
ruhaszövetek,

színtartó velezek,
TÉLI KENDŐK

és
Trico derekak.

nagy választékban érkeztek.
1 (*■)
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Nagy választék: Gyászkelmékben.

GYENES LAJOS
DEBRECZEN, Főtér, városház épület.

O Ajánlja dúsan felszerelt raktírát:

^ a legújabb divatu gyapjú női ruha szövetekben, 
FLANELL, KASÁN és JÓ MOSÓ VELEZEKBEN,

=o

Himalay, Berliner, Chenilla és selyem kendőkben,

kötő-pamut kötő-gyapjú, czérna és
minden a rövidáru szakmába vágó árukban

1 CSIPKE SZALAG és EGYÉBB PIPERECZIKKEKBEN.

Nagyraktár: Sirkoszorukban. 
NŐI RUHÁK elkészíttetését.

saját szöveteimből elvállalom.
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DEBRECZEN 
főtér, „Bika“ szállodával szemben.

Ajánlja dúsan felszerelt

Vászon-, bélés-, kézmű-
és

nemkülönben a most újonnan raktárra 
érkezett

NŐI RUHA SZÖVETEKET,
hozzávaló díszeket,

SZÍNES MOSÓ ELEIEKET
fiú# választékban,

a legolcsóbb árak mellett

Téli Himalaya kendőke’,
FÜGGÖNYÖKET

és ágyteritőket.

I
ezégnél

újonnan raktárra érkeztek:

Női ruhaszövetek,
_ Színes mosó velezek,
Téli (Himalaya) köRdök
Alsó ingek, nadrágok,

Harisnyák, keztyűk.

Nagyválasztékban :

FÜGGÖNYÖK, ÁGYTERITŐK. 
Flanell takarók,,lópekróczok,

Szőnyegek.

Kardos Lászlónál
czegléd utczai fő-

és piaczi fióküzletében

Kaphaték az eredeti éa egyedül valódi 
JAEGER egé^zség-fenur ó és fejlesztő ingek, 
ujjasok, lábravalók, férfi és fiuk részére. Ingek, 
ujjasok, vállfüzók vállfüzővedők. bugyogók, 
szoknyák, mellvedők, térdmelegitók hölgyekjés 
leányok részére.

Lovagló mellények., láb 
szármelegitők, haskötők, a katonaság részere.

A gyakorlat folytán legkitűnőbbnek bi­
zonyult egészségvédő, moshxtó

Jaeger utczai fiu-öitönyök
minden színben és többféle szabás szerint. 
Férfi, női rövid és hosszú harisnyák.

Nagytálatzfék: színes ablakfüggö 
Dyökben, gyapjú ágyteritőkben és flauell taka­
rókban.

Rumburgi. Creas és Irland! vásznakban 5
fehér- és színes zsebkendőkben, teljes kiháza 
SÍtási kelengyékben, valamint minden e szak 
mába vágó ozikkekben. 1.

Nincs többé fejfájás!
D. Götz migraine-pora
Huszonöt ér óta egyoldalú, ideges, 
rheuma-szerü, sőt gyomorból szár 
mazó fejfájás ellen a legjobb si 
kerrel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet nyilvánítások bizo 

nyilának, utolsó időben a

madridi udvar
feltűnő eredménynyel használta. Egy 
doboz ára, használati utasítással, 2 
Irt, egy kis próba-doboz, használati 
utasítással I írt Eredetiben kapható 
csakis egyedai Fáykiss József nagy 
Kristófhoz czimzett gyógyszertárá­
ban, tavábbá Török József gyógy­

szertárában, Király-nteza.
: Or. Rethschnek, Tamása, Béla és Tóth 
Béla gyógyszerész uraknál.

Debreozenben

Haszonbérbe
adandó.

H-Böszörményben 1913. h. szám 
alatt több utczára néző főtéren egészen 
újonnan épített ház három, esetleg négy 
szobás lakás, bolthelyiség, pincze, konyha, 
raktár-helyiiég, éléskamarával, padlással
és istálóval mai naptól kezdve több 
évekre haszonbérde adandó. Értekezhetni
ugyanott a tulajdonossal ilj. leáll Fe­
renciéi■!.

A

Női ruhák már 15 frttóí fölfelé, saját műhelyemben készülve rendel | 
hetek. Vidéki ruharendeiésnél egy jó derék és a ruha hossza elegendő.
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PLANK ÁGOST
női divat üzlete és női szabósága 

DEBRECZEN, FŐTÉR „BIKA“ SZÁLLODÁVAL SZEMBE.

Ajánlja dús választékban

legújabb női ruha szöveteket, 
FLANELL, KASAN, VELEZ, 

fekete ternó és fekete mintázott szöveteket,
s z ö v <>- és r ö v i d-á rú k a t.

LEGÚJABB DÍSZÍTETT NŐI POSZTÓ KALAPOKAT
kalap formákat és dísz tollakat.

!! SZÖVET MARADÉKOK!!
melyek közt vagy ÍOO külömböző ruha található, (azok 7—8—9 méteres

maradékok) fél arbau árusittatnak.

lÜT* Női szabóságomban
készülnek a legjobb szabásban és elegáns kivitelben

UTCZAI NŐI RUHÁK. MANTLETTEK stb

Hulla Átalakítás elvállal tátik
O y ász I- u li ív ÍO óra alatt készül

Szabászatomban növendékek mindennap felvetetnek es belephet
nek. szabászat! dij 13 frt 50 kr.

stb.
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v és mától kezdve

minden ünnep- és vasárnap délután,
a helyben állomásozó cs. és kir. 39-ik gyalog ezred zenekara által 
Czapek IPéter* karnagy úr személyes vezénylete mellett,

a „Margit“ fürdő villanynyal világított dísztermében

TARTATIK.

Kezdete délután 4 órakor. — Bemenet *20 kr.
A hangverseny bármily idő esetén megtartatik.

kitint*» ételek- és Italokról gondoskodva lesz.
A t közönség minél számosabb megjelenését kérve, — X ^ 

vagyok tisztelettel

SZIKSZAY GYULA,
fürdő-tulajdonos.

Arany érem Pécs l
Kárpáti mellszörp

mell és tüdőbetegek részére.
Ezen szörp mell- és torok-bajoknál, re­

kedtség, einyálkáa dás, idült hurut, inger és 
szamárköhögés, nehéz lélegzés, tüdővéaz, to­
vábbá általános és gyomorgyenyeségnél legjobb 
sikerrel használtatik.

A mellszörp gyermekeknek is adható. — 
Egy nagy üveg ára 80 kr, egy kis üveg 
50 kr

Kárpáti mellpastillák.
Ezen pastillák a magas Tátrán található 

gyógyffivek és gyökerekből készülnek, szintén 
legjobb sikerrel használtatnak a fentebb fel­
sorolt betegségeknél. Egy doboz ára 25 kr.

KÁRPÁTI MELLTEA. SUWí;
kis csomag 20 kr. Szintén kitűnő sikerrel hasz 
náltatik a fentebb felsorolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő 
Molnár Lipót gyógyszerésznél Kassán, Debre-
ozeubeu Dr. Rothschnek V Emil gyógytárában

Debreczen,
főtér, „BIKA“ szállodával 

szemben

VÁSZON, BELES, KEZM
kész fehérnemű

RÖVID ÁRUK
raktára

DERÉK-FÜZÖK
gyári raktára. &

Debreeieu 1880, Nyemsto t Ka; vei Imreköayvnyomdájában
I ía

teljes kiállítása civálialtatik.
iirri—PTinäia
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Gyorsai I 
vetés fölötti j 
bau igy is uj 
gai. Különül 
magatartása, | 
kidomborodott 

Meg ügy I 
hogy a korúul 
a fejét, mert 
szat : a deficj 
elienzéa érzi j 
az uralkodó 
szinte kínaijai 
zióért. Le. . 1 
mértékéit ild 
tai, azok közi 
a kormány páj 
vére igyekez 

Szóval, 
48-as part 
rejlő tanulta^ 
8 beigazolja, 
nek, annak a 
gas ára vau 
sodas hátrált 
elégedett meá 
a jovö ntjara 
a ?i!ág?erseu| 
. éti a versenj 
(ileukezőieg. 
az eddigi aöi 
nemzet tovahí 
egjutt poll .I 
tathatlau les 

Sajáttá g| 
gondui kv/ashi 
máuypárt ms| 
vesztest, uu ki 
tagadhatatlan] 
A pénzügyiül! 
szenei meg f 
takarék ssag 
egyes apró
megkoszorúz'^
sütet fatyoit i 

Azt hisa 
hirdeti ^, bog 
kőzgazdasagi 
zebe vette 8
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Milyen
Azt ak„i 

év végén, mi.l 
i ettünk, bo-y 
i )dás neikü .

Ez idvtij 
r agy emt ei ■ 11 
. ostak ós-ze.
\ itték, másikul 
iigytigian tárj 
-zágba hurczul

Mi sisell 
zen szabadoul 

.-ül többen 
hessenek, vis 
iába.

En váia| 
tam az időt, 
iélbehagyot

Regi _u 
Lajos é- bot
gyerekek vo,

I

lett, de iegtö| 
tünk.

Ily kés 
hogy a reann 
Bihar-Felegjl 
jo czimboraul 
időben recto* 
nak is egy 
junk.
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